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Megszerzett végzettség, tudományos fokozat 

1982.  Egyetemi végzettség: ELTE Bölcsészettudományi Kar, Magyar nyelv és  
irodalom és román nyelv és irodalom szak, A szakdolgozat címe: Az elmebeteg 
ember szóhasználata 

1985.  Egyetemi doktori értekezés: ELTE Bölcsészettudományi Kar,  
  Az értekezés címe: A magyarországi román nyelvjárások vizsgálata 
 1997.  Kandidátusi fokozat: MTA Nyelvtudományi Intézet, 1997. 

Az értekezés címe: A magyarországi románok nyelvcseréjének 
szociolingvisztikai vizsgálata. 

Munkahely, beosztás 
 MTA TMB  
  1989−1992. aspiráns 

MTA Nyelvtudományi Intézete  
 1992–2012. Élőnyelvi Osztály,  

2013– Pszicho- Neuro- és Szociolingvisztikai Osztály – Többnyelvűségi 
Kutatóközpont 

  1992−1995. fiatal kutató ösztöndíjas 
  1995−1996. tudományos munkatárs 
  1997− tudományos főmunkatárs. 
 A Magyarországi Románok Kutatóintézete 
  1994−1997. félállású kutató. 
Kutatási témák 

- Budapesti Szociolingvisztikai Interjú (BUSZI): interjúk lejegyzése, kódolása, 
lejegyzés és kódolás ellenőrzése, adatok feldolgozása, 

- Kutatások a nyelvcsere nyelvi és társadalmi aspektusairól, 
- Magyarországi román nyelvjárások vizsgálata, 
- Magyarországi román–magyar kétnyelvűség, 
- A kétnyelvűség összehasonlító vizsgálata hat közösségben, 
- Variabilitás és változás: a román–magyar nyelvcsere longitudinális vizsgálata 
- Az életkor, a nem és az iskolázottság hatása a kétnyelvű nyelvhasználatra, 
- A kétnyelvű beszéd vizsgálata: kódváltás és kölcsönzés, 
- Beszédstílusok vizsgálata, 
- Nyelvi attitűdök, ideológiák és sztereotípiák, 
- Nyelv és identitás: csoportos összehasonlító és longitudinális vizsgálat. 

MTA–Román Akadémia bilaterális kutatások 
- A magyarországi románok nyelvjárási változatai 

Partnerek: Maria Marin, Iulia Mărgărit, Institutul de fonetică şi dialectologie “Al. 
Rosetti”, Bukarest, Románia (1993–1999).  

- A budapesti román diaszpóra szocio-kulturális vizsgálata 



 

 
 
   

  Partnerek: Ofelia Ichim, Florin Olariu, Institutul de Filologie Română 
„A. Philippide” al Academiei Române – Filiala Iaşi (Jászvásár), Románia 
(2010–2012) 

- Az aromán kolónia Magyarországon és Romániában 
  Partnerek: Nicolae Saramandu, Manuela Nevaci, Institutul de Lingvistică 

 “Iorgu Iordan – Alexandru Rosetti” – Bukarest, Románia (2012). 
Egyéb hazai megbízás 

- 2000– Országos Román Kisebbségi Önkormányzat felkérésére szakvéleményezi (az 
évente több alkalommal felmerülő) román keresztnevek anyakönyveztetésével 
kapcsolatos nyelvi kérdéseket. 

- 2007–2008–2009; 2013– OTKA Nyelvészeti Zsűri Tag  
- 2008–2012 MTA Kutatói Fórum, Tag 
- 2009– MTA NYTI Névtani Bizottság, Tag. 

Egyéb külföldi megbízás, folyóirat szakértői bizottsági tagság 
-  1998– Éves magyarországi bibliográfia összeállítása a magyar 

szociolingvisztikai tanulmányok témájában a Sociolingvistica, International 
Yearbook of European Sociolinguistics című kiadvány felkérésére. 

- 2010– Lingua – Language and culture Babeş–Bolyai University Cluj-Napoca, 
Lingua Centre Fo the Developmnetntand Improvement of Communicatioa int he 
Public Sphere (two-issue yearly journal) 

Ösztöndíjak, pályázatok, tanulmányutak 
 1989−1992.  TMB továbbképzési ösztöndíjas, MTA Nyelvtudományi Intézet.  
 1996.  Soros ösztöndíj, tanulmányút: University of New Mexico (USA)  
  (4 hónap: február–május).  
 1992−1993. OKTK 541 sz. VIII/b., egyéni kutatói ösztöndíj, MTA NYTI. 
 1991−1994. OTKA 3220., csoportos kutatás, résztvevő, MTA NYTI. 
 1995−1997.  OTKA T 018272., csoportos kutatás, résztvevő, MTA NYTI. 
 1992, 1993, 1994, 1995, 1997, 1999, 2000, 2001.  A „Magyarországi 

Nemzeti és Etnikai Kisebbségekért” Közalapítvány, egyéni kutatói 
ösztöndíj. 

 1997.   Román Akadémia (Bukarest, Románia), MTA NEI. 
 1997–1999. Research Support Scheme (RSS) of the Open Society Institute/Higher  

Education Support Programme (OSI/HESP, Grant No.: 392/1997) 
témavezető, MTA NYTI. 

1999–2002. OTKA T030305., egyéni kutatás, MTA NYTI. 
2000–2002. AKP 200–119/1,1., csoportos kutatás, résztvevő, MTA NYTI. 

 2001–2004. NKFP 5/126/2001., csoportos kutatás, témavezető, MTA NYTI. 
2003.   OTKA Műszerpályázat, témavezető (OTKA M45689), MTA NYTI. 
2002–2005. MTA Bolyai János Kutatási Ösztöndíj (BO/00332/02), MTA NYTI. 
2006.   Román Akadémia (Baia Mare, Románia), MTA NEI. 
2006–2008. DILING – EU-pályázat – csoportos kutatás, résztvevő, MTA NYTI. 

 2007.   OM pályázat, csoportos kutatás, résztvevő, 
Magyarországi Románok Kutatóintézete. 

2007.  Román Akadémia (Bukarest, Suceava, Románia), MTA NEI. 
2008.  Román Akadémia (Jászvásár, Románia), MTA NEI. 
2008.   EACEA 2008-0615/001-001, csoportos kutatás, résztvevő, MTA NYTI. 
2006–2009. OTKA csoportos kutatás (OTKA K 60403), résztvevő, MTA NYTI. 



 

 
 
   

2010–2012. Román Akadémia (Jászvásár, Románia), MTA NEI. 
2010–2013.  OTKA egyéni kutatás (OTKA K 81574), MTA NYTI. 
2011.   Moldovai Tudományos Akadémia (Chişinău, Moldovai Köztársaság), 

MTA NEI. 
2012.   Román Akadémia (Bukarest, május; Kolozsvár szeptember), MTA NEI. 

Elismerések 
- 1992. A Tudományos Minősítő Bizottság a tudományos továbbképzésben résztvevő 

ösztöndíjasok számára kiírt pályázatára benyújtott munka alapján elnyert: Első díj. 
- 2006. A Magyar Tudományos Akadémia Bolyai János Kutatási Ösztöndíj 

Kuratóriuma a 2002–2005. között végzett kiemelkedő kutatási munkájáért Elismerő 
Oklevelet adományozott. 

Oktatás 
- 1991−1994ELTE Román Nyelv és Irodalom Tanszék (A magyarországi románok 

nyelvváltozatai), külső előadó.  
- 1997. 1. szemeszter ELTE Mai Magyar Nyelvi Tanszék Doktori Program – A 

kétnyelvűség szociolingvisztikai vizsgálata. 
- 2001. április 25. Pázmány Péter Katolikus Egyetem – A személynevek használata a 

magyarországi románok közösségében című előadás. 
- 2012. Alkalmazott Nyelvészeti Doktori Program Kurzusában két előadás: Nyelvi 

variabilitás és változás és A nyelvcsere kutatása longitudinális módszerrel: 
adatgyűjtés, elemzés, értelmezés (1990–2010). 

- 2012. ELTE BTK Empirikus kutatások módszertana című kurzus keretében: 
Variabilitás és változás: a longitudinális módszer előnyei a nyelvcsere kutatásában 
című előadás, MTA NYTI. 

Habilitációs eljárásban opponens és/vagy bizottsági tagság 
- 2001. Pécsi Tudományegyetem Bölcsészettudományi Kar: Bartha Csilla  

habilitációja, 2001. április 6., bizottsági tag. 
- 2012. ELTE BTK Kari Habilitációs Bizottsága: Csernicskó István: A 

nyelvoktatás nyelv- és oktatáspolitikai háttere és következményei Kárpátalján 
az elmúlt közel százötven évben (1867–2011), Budapest, 2012. 09. 20. 
opponens és a bíráló bizottság tag. 

PhD opponencia és/vagy bizottsági tagság 
2002.  

- Pécsi Doktori Iskola: Hatoss Anikó: Patterns of First Language Maintenance, 
Bilingualism and Acculturation in the Hungarian Community of Brisbane, 
Australia PhD disszertáció, opponens és a bíráló bizottság tag.  

2003.  
- ELTE Magyar Nyelvészeti Doktori Iskola: Beregszászi Anikó: Magyar nyelvi 

tervezés Kárpátalján. Célok, problémák és feladatok, PhD disszertáció, bíráló 
bizottsági tag és titkár. 

2005.  
- Babeş – Bolyai Tudományegyetem Magyar Nyelvészeti Tanszék, Kolozsvár: 

Bálint Emese: A kétnyelvűség és a nyelvi változás összefüggései 
szórványkörnyezetben című doktori disszertáció, opponens és bíráló bizottsági 
tag. 

- Eötvös Loránd Tudományegyetem Bölcsészettudományi Kar Nyelvtudományi 
Doktori Iskola, Magyar Nyelvészet Program, Budapest: Bodó Csanád: 



 

 
 
   

Nyelvcsere és közösségi nyelvvesztés a felsőőri magyar–német kétnyelvű 
beszélőközösségben, doktori disszertáció, opponens és bíráló bizottsági tag. 

2008.  
- Eötvös Loránd Tudományegyetem Bölcsészettudományi Kar Nyelvtudományi 

Doktori Iskola, Uráli nyelvészet és nyelvek doktori program, Budapest: Salánki 
Zsuzsanna, Az udmurt nyelv mai helyzete című doktori disszertáció, opponens és 
bíráló bizottsági tag. 

2009.  
- Pécsi Doktori Iskola: Csiszár Rita: Magyar nyelv és magyar közösségek 

Ausztriában – A nyelvcsere és nyelvmegőrzés vizsgálata a bécsi emigráns és az 
alsóőri őshonos kisebbségek körében, bíráló bizottsági tag. 

- Eötvös Loránd Tudományegyetem Bölcsészettudományi Kar Nyelvtudományi 
Doktori Iskola, Uráli nyelvészet és nyelvek doktori program: Duray Zsuzsa: 
Kétnyelvűség és nyelvi attitűd finnországi számi beszélőközösségekben című 
doktori disszertáció, opponens és bíráló bizottsági tag. 

2011.  
- Pannon Egyetem Nyelvtudományi Doktori Iskola, Veszprém: Márku Anita: 

”Pozákárpátszki” – Kétnyelvűség, kétnyelvűségi hatások és kétnyelvű 
kommunikációs stratégiák (nyelvválasztás, kódváltás) szocio- és 
pszicholingvisztikai aspektusai a kárpátaljai magyar közösségben, opponens és 
bíráló bizottsági tag. 

2012.  
- Eötvös Loránd Tudományegyetem Bölcsészettudományi Kar Nyelvtudományi 

Doktori Iskola, Budapest: Császári Éva: Bükkszentkereszt – egy magyarországi 
szlovák község – lakosainak kétnyelvűsége és a benne rögzült világ nyelvi képe, 
opponens és bíráló bizottsági tag. 

- Szegedi Egyetem Nyelvészeti PhD Program, Szeged: Zsuzsanna Éva Kiss: 
Language Policy and Language Ideologies in Szeklerland: Promoted or 
Discouraged Multilingualism? University of Szeged Graduate School in 
Linguistics English Applied Linguistics opponens és bíráló bizottsági tag, házi 
védés. 

MTA DOMUS pályázat témavezető 
- Viorica Goicu (Románia; 2000, 2001, 2002, 2003, 2004, 2005, 2006, 2007, 2008, 

2009),  
- Murvai Olga (Románia; 2003),  
- Vančoné Kremmer Ildikó (Szlovákia; 2003, 2011),  
- Márku Anita (Ukrajna; 2011),  
- Bene Annamária (Szerbia; 2012),  
- Molnár Csikós László (Szerbia; 2012). 

Konferencia-szervezés 
1998. Nyelvek és kultúrák érintkezése a Kárpát-medencében. 10. Élőnyelvi 

Konferencia. 1998. szeptember 3–4. Bécs (a bécsi Bornemisza Péter Társaság 
és az MTA Nyelvtudományi Intézet Élőnyelvi Osztályának szervezésében). 

2004.  Hat magyarországi nyelvközösséget érintő kérdőíves terepmunka tanulságai –  
 MTA Nyelvtudományi Intézet: Kutatói fórum, 2004. 06. 08. 
2004.  MTA Nyelvtudományi Intézet: A nyelvi másság dimenziói — A nyelvcsere  
 folyamata és a nyelvmegtartás esélyei magyarországi kisebbségi  



 

 
 
   

közösségekben – Konferencia, 2004. 11. 4. 
2007.  International Conference on Minority Languages, 5–6 July 2007, Pécs (az  

MTA Nyelvtudományi Intézet, a Pécsi Tudományegyetem Jogi Kara és az 
MTA Kisebbségkutató Intézete közös szervezésében). 

2007.  XVI. Simpozion, a magyarországi román kutatók nemzetközi konferenciája,  
Budapest, november 24–25. 

2008.  15. Élőnyelvi Konferencia, Párkány, 2008. 09. 04–06.  
Konferencia: kerekasztal-beszélgetés, műhely és panel szervezés 

2006.  Nyelvek és nyelvváltozatok: összehasonlító adatok a kétnyelvű magyarországi  
kisebbségi közösségek nyelvi attitűdjeiről – Tudományos műhely – 14. 
Élőnyelvi Konferencia, ELTE Magyar Nyelvtörténeti, Szociolingvisztikai, 
Dialektológiai Tanszéke szervezésében, Bük (Vas megye), 2006. 10. 09–11. 

2008.  Nyelvideológiák, attitűdök és sztereotípiák – A nyelvészek társadalmi  
felelőssége a kutatásban és a szemléletformálásban című kerekasztal-
beszélgetés, Párkány, 2008. 09. 06. 

2011.  Többnyelvűség Európában: távlatok és gyakorlatok Kelet-Közép-Európában  
Nemzetközi Konferencián a Többnyelvűközösségek: a kutatás lehetőségei 
Magyarországon című panel, Budapest, 2011. 03. 26. 

Plenáris előadások, meghívott előadó 
1996.  Borbély, Anna, Some aspects of language Shift: The case of Romanians living 

in Hungary. University of New Mexico, Department of Linguistics Colloquia 
Series, Wednesday, April 17, 1996.  

1999.  Borbély, Anna, Factors of language choice and reasons for code-switching: 
the case of Romanians living in Hungary – Study Centre on Language Contact. 
NIAS, Wassenaar − The Netherlands, 20–24 February 1999. 

 
Borbély, Anna, Factors influencing language maintenance and language shift 
in the indigenous Romanian community of Hungary. Language contact and 
the verbal complex of  Dutch and Hungarian. 1st Bilingual Language Use 
Theme Meeting of the Study Centre on Language Contact, November 11–13, 
1999, Szeged, Hungary. 

2001.  Borbély Anna, A magyarországi beás nyelv helye a román nyelven belül. – 
Cigány Nyelvek Nemzetközi Szemináriuma. Pécsi Tudományegyetem 
Bölcsészettudományi Kar, Romológia Tanszék, 2001. október 25–26. 

2002.  Borbély Anna, Változások a Kárpát-medence etnikai tér- és  
identitásszerkezeteiben. 2002. május 30–31. Az MTA Kisebbségkutrató 
Intézet 2002. évi konferenciája, Budapest.  
 
Borbély Anna, Kisebbségek helye és szerepe az Európai Unióban “Tanítani 
Európáért” Pedagógiai Szakmai Napok Békés megyében, Gyula, 2002. 
október 16. 
 
Borbély Anna, A Réger-féle teszt alkalmazása empirikus nyelvészeti 
kutatásokban – Linguistic Socialization, Language Aquisition and Language 
Disorders – Dedicated to the memory of Zita Réger (1944–2001), 79 October 
2002, Budapest. 

2005.  Borbély, Ana, Relaţia dintre biserică şi menţinerea limbii minoritare. –  



 

 
 
   

„Elite culturale, priorităţi politice – o reconstituire istorică”, Sesiunea 
ştiinţifică internaţională ediţia a IV-a, organizată de Institutul de Cercetări 
Socio-Umane „Gheorghe Şincai” al Academiei Române, Tîrgu-Mureş, 2005. 
05. 27. 
 
Borbély Anna, Nyelvcsere vagy kétnyelvűség?– Egység a különbözőségben? 
Az Európai Unió és a nemzeti kisebbségek. – ELTE Germanisztikai Intézete, 
Nemzeti és Etnikai Kisebbségi Hivatal, MTA Etnikai-nemzeti 
Kisebbségkutató Intézet, Budapest, Országház utca 30., Jakobinus terem, 
2005. 10. 11. 
 
Borbély Anna, A magyarországi kisebbségek nyelvválasztása a XXI. század 
elején. – Meghívott előadó – Többnyelvűség és identitás a Kárpát-
medencében, MTA Nyelvtudományi Intézet és MTA Etnikai-nemzeti 
Kisebbségkutató Intézet, MTA Székház Budapest, 2005. november 22. 

2006.  Borbély Anna, A magyarországi románok kétnyelvűsége: idő és tér hatása a 
nyelvválasztásra – Veszélyeztetett örökség – veszélyeztetett kultúrák, A 
csángó magyarok, Nemzetközi Tudományos Konferencia, Teleki László 
Alapítvány,– Bákó – Bacău (Măgura Verde), Pusztina – Közösségi Ház 
(Románia), 2006. június 1–2. 
 
Borbély Anna, Borbély Anna, Összehasonlító nyelvcsere-kutatások a 
Magyarország területén élő kisebbségi közösségekben – 14. Élőnyelvi 
Konferencia, Bük, 2006. október 9–11. 

2008.  Borbély, Ana, Bilingvismul. Simpozionul Internaţional Distorsionări în 
comunicarea lingvistică, literară şi etnofolclorică românească şi contextul 
european organizat de Institutul de Filologie Română „A. Philippide” şi de 
Asociaţia Culturală „A. Philippide”, Iaşi, 25-27 septembrie 2008. 
 
Borbély Ana, Traiectorii diferite: de la bilingvism la monolingvism în 
comunităţile minoritare din Ungaria. – A XV-a ediţie a Sesiunii Internaţionale 
„Zilele Antropologiei Româneşti” – Universitatea „Lucian Blaga” din Sibiu. 
2008. június 6–8. 

2009. Borbély Anna, Tendenciák a magyarországi románok keresztnévadásában. –  
 Magyar Nyelvtudományi Társaság – ELTE, BTK – 2009. 11. 03. 
2010. Borbély, Ana, Mediul profesional şi limbile minoritare din Ungaria. 

Sesiunea ştiinţifică Arhivele şi cercetarea istorică, Szováta, Románia, 2010. 
05. 20. 
 
Borbély, Ana, Limbile minoritare din Ungaria în mediul profesional. Discurs, 
Culturǎ, Context în mediul profesional, Conferinţǎ Internaţionalǎ, UBB 
Kolozsvár, Románia, 2010, március 12–13. 

2012.  Borbély, Ana, Variabilitate şi schimbare lingvistică – cercetare 
sociolingvistică  

cantitativă-calitativă-longitudinală despre limba românilor din Ungaria (1990–
2000–2010). Academia Română, Conferinţele Academiei în ciclul Limba 



 

 
 
   

română şi relaţiile ei cu istoria şi cultura românilor. OTKA K 81574, Bukarest, 
2012. 05. 31. 

MTA NYTI előadások 
2004.  Borbély Anna, A valóságos és a látszólagos idő hatása a nyelvcserére.  

MTA NYTI – 2004. 03. 08. 
2005.  Borbély Anna, Lineáris változás-e a nyelvcsere? MTA NYTI 
2006.  Borbély Anna, Nyelvi attitűdök és nyelvcsere – Összehasonlító elemzések hat 

kétnyelvű magyarországi kisebbségi közösségben. NKFP 5/126/2001, MTA 
NYTI – 2006. 12. 19. 

2007. Borbély Anna, Társadalmi variabilitás és/vagy stílus-variabilitás: A (nVk)2  
nyelvi változó a Budapesti Szociolingvisztikai Interjú 2. változatában. OTKA 
K 60403, MTA NYTI. 2007. 09. 25. 

2008. Borbély Anna, „…míg te kószá’sz…” – Lehetőségek az l variabilitásának  
tanulmányozására a BUSZI beszélt nyelvi korpuszban. OTKA K 60403, MTA 
NYTI – 2008. 12. 09. 

2009.  Borbély Anna, Az l variabilitása és a foglalkozás – elemzések a BUSZI-2  
 irányított beszélgetéseiben. OTKA K 60403, MTA NYTI – 2009. 11. 20. 
2010.  Borbély Anna, A nyelvcsere kutatása longitudinális módszerrel: adatgyűjtés, - 

elemzés, -értelmezés (1990–2010). OTKA K 81574, MTA NYTI – 2010. 11. 
16.  

2011. Borbély Anna, Nyelv és nemzeti kisebbségi identitás: kvantitatív-kvalitatív- 
longitudinális szociolingvisztikai kutatások a román-magyar nyelvcseréről 
(1990–2010). OTKA K 81574, MTA NYTI – 2011. 10. 04. 

2012.  Borbély Anna, Kétnyelvűség – variabilitás és változás magyarországi 
közösségekben. MTA NYTI – NKFP 5/126/2001, OTKA K 81574, MTA 
NYTI – 2012. december 18. 

Nemzetközi konferencia-előadások 
1991. 

Borbély Anna, Az életkor, a nem és az iskolázottság hatása a magyarországi románok 
szóválasztására – 4. Élőnyelvi Konferencia, Kolozsvár, Babeş-Bolyai Egyetem. 1991. 
szeptember 17–18. 

1992. 
V. Borbély Anna, Az életkor, a nem és az iskolázottság hatása a magyarországi románok 
román és magyar nyelvválasztására. 5. Élőnyelvi Konferencia, Nyitra, Tanárképző 
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